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MODÈLE SUP 8: Lettre aux fournisseurs non sélectionnés

TEMPLATE SUP 8: Letter to Unsuccessful Suppliers
(Pour les achats d'un montant égal ou supérieur à 10 000 EUR / For Procurements of EUR 10,000 and above)
Là où il est écrit (Note :….) dans ce document, il s’agit d’une simple information donnée à titre indicatif, que vous devez supprimer.  / Where you see: (Note:….) this is just a guidance for you and you shall delete these notes from the document.  
  
Là où vous voyez <…>, veuillez saisir les informations requises. / Where you see <…> please enter information. 
  
Les options sont indiquées comme suit : (Option :…)  / Options are marked (Option:…) 

LORSQUE CELA APPARAÎT [INSÉRER], C'EST LE FOURNISSEUR QUI DOIT INSÉRER LES INFORMATIONS.WHERE THIS APPEARS (INSERT) IT IS THE SUPPLIER WHO SHALL INSERT INFORMATION

***SUPPRIMER CETTE PAGE AVANT DE SOUMETTRE LE BON DE COMMANDE*** / ***DELETE THIS PAGE PRIOR TO SUBMITTING THE PURCHASE ORDER***


Lettre aux fournisseurs non sélectionnés / LETTER FOR UNSUCCESSFUL SUPPLIERS
Nº de référence d'offre/demande de devis  / RFQ/ Tender reference no.: <insérez nº> /<insert no.> 
<Intitulé du contrat, emplacement>  / <Contract title, Location>
Date: / Date  <insérer la date> / <insert date> 
Cher Monsieur/Chère Madame / Dear Sir/Madam   <nom de contact> / <contact name>
Merci d'avoir participé à la procédure mentionnée ci-dessus. J'ai cependant le regret de vous informer que l'offre/demande de devis que vous nous avez présenté(e) n'a pas été retenu(e) pour la raison suivante : /
Thank you for participating in the above-mentioned procedure. We regret to inform you, that the RFQ/Tender submitted was not successful for the following reason(s):

(NOTE : Supprimez toutes les raisons qui ne s'appliquent pas à cet appel d'offres/demande de devis
(NOTE: Erase all reasons that does not apply to that specific RFQ/Tender)
· Votre offre/devis n'est pas arrivé(e) avant la date d'échéance / Your quotation/tender did not arrive before the deadline.
· Votre devis/offre n’était pas administrativement conforme. / Your quotation/tender was not administratively compliant.
· Votre offre technique n'a pas été considérée conforme au critère <a/b/...> des spécifications techniques. /    Your technical offer was not considered to satisfy criterion <a/b/…> of the technical specifications. 
· Votre offre financière excédait le budget maximal disponible pour le contrat. / Your financial offer exceeded the maximum budget available for the contract. 
· Votre offre n'était pas l'offre techniquement conforme la moins chère. / Your tender was not the most economically advantageous of those quotations/tenders that were technically compliant. 
Pour votre information, le contrat a été attribué à <nom du soumissionnaire sélectionné> pour un montant de <insérez montant et devise>. Bien que vos services ne puissent être employés en cette occasion, je suis certain que vous conserverez un vif intérêt pour nos initiatives.  / 
For your information, the contract has been awarded to <name of successful supplier> for an amount of <insert currency and amount>. Although we have not been able to make use of your offer on this occasion, we trust that you will continue to take an active interest in our initiatives.

Cordialement, / Yours Sincerely,
<Nom et signature> / <Name and signature>
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